
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W 4006-TAN-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W 4006-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021288
Mfr. No.: WB244
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.168kg
UPC: 601299161238

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS VerbraucherSicherheitsanleitung
English: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Consumer Safety Instruction Guide
Español: GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATION DE L'ÉTUI WAISTBAND INSIDE THE PANT
Italiano: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori
Suomi: WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Kuluttajaturvallisuusohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
VerbraucherSicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Sie entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR),
um Verbraucher zu schützen und die Produktsicherheit zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Handmodell (Smith &amp; Wesson 4006) geeignet ist.
Überprüfe das Holster vor der Benutzung auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Nutzern.
Halte dich an die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig den DaumenbremsRiemen und die Klammer, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Vermeide die Nutzung des Holsters bei Aktivitäten, die deine Sicherheit oder die Sicherheit anderer gefährden
könnten.
Sei vorsichtig beim Ziehen oder Wiedereinführen deiner Feuerwaffe, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Ändere oder modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen
könnte.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich um deine Feuerwaffe sicher und geschützt
zu tragen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster vertikal ohne Neigung oder Winkel positioniert ist.
Justiere die Klammer, um das Holster sicher an deinem Gürtel zu befestigen, und stelle sicher, dass es
fest sitzt.

Tragen deiner Feuerwaffe:

Führe deine entladene Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere den DaumenbremsRiemen über der Feuerwaffe, um sie während des Tragens zu fixieren.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, löse den DaumenbremsRiemen.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.

Wiedereinführen:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt, bevor
du den Riemen wieder sicherst.

Anpassung für Komfort:

Wenn nötig, passe die Position des Holsters an deinem Gürtel für optimalen Komfort und
Zugänglichkeit an.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seiner Nutzungsdauer.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr funktionstüchtig ist, versuche nicht, es zu reparieren.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS sieh bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung oder der Website des Herstellers zu finden sind.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Nutzung deines
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS gewährleisten. Bleibe immer über ProduktRückrufe oder
Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform informiert. Danke, dass du dich für GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. It complies with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and enhance product safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific handgun model (Smith &amp; Wesson 4006).
Always check the holster for any damage or wear before use.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Regularly inspect the retention strap and clip to ensure they function properly.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid using the holster while engaging in activities that might compromise your safety or the safety of others.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to prevent accidental discharge.
Do not alter or modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Use the holster only for its intended purpose, which is to carry your firearm securely and safely.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure the holster is positioned vertically with no cant or angle.
Adjust the waistband clip to secure the holster to your belt, ensuring it is firmly in place.

Carrying Your Firearm:

Insert your unloaded firearm into the holster, ensuring it is seated correctly.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to keep it secure while carrying.

Drawing the Firearm:

To draw your firearm, release the thumb break retention strap.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.

Reholstering:

Ensure your firearm is pointed in a safe direction.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is seated properly before securing the
retention strap.

Adjusting for Comfort:

If necessary, adjust the position of the holster on your waistband for optimal comfort and accessibility.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its useful life.
If the holster is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
manufacturer’s contact information, which is available on the product packaging or the manufacturer's website.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe use of your WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTER. Always stay informed about any product recalls or safety updates through the EU Safety
Gate platform. Thank you for choosing GALCO INTERNATIONAL.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Cumple con
el Reglamento General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE para proteger a los consumidores y mejorar la
seguridad del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de pistola (Smith &amp; Wesson 4006).
Siempre revisa la funda en busca de daños o desgaste antes de usarla.
Almacena la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.
Inspecciona regularmente la correa de retención y el clip para asegurarte de que funcionen correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan comprometer tu seguridad o la de otros.
Ten cuidado al desenfundar o reholsterar tu arma para prevenir descargas accidentales.
No alteres ni modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Usa la funda solo para su propósito previsto, que es llevar tu arma de fuego de manera segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté posicionada verticalmente, sin inclinación ni ángulo.
Ajusta el clip de la cintura para asegurar la funda a tu cinturón, asegurándote de que esté firmemente
en su lugar.

Llevar Tu Arma de Fuego:

Inserta tu arma de fuego descargada en la funda, asegurándote de que esté correctamente asentada.
Asegura la correa de retención con cierre de pulgar sobre el arma para mantenerla segura mientras la
llevas.

Desenfundar el Arma:

Para desenfundar tu arma, suelta la correa de retención con cierre de pulgar.
Sujeta firmemente el arma y sácala directamente de la funda.

Reholsterar:

Asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté correctamente
asentada antes de asegurar la correa de retención.

Ajustar para Confort:

Si es necesario, ajusta la posición de la funda en tu cintura para un confort y accesibilidad óptimos.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable al final de su vida útil.
Si la funda está dañada o ya no es funcional, no intentes repararla.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas o inquietudes sobre el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, consulta la información de
contacto del fabricante, que está disponible en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro de tu WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Mantente informado sobre cualquier retiro de producto o actualizaciones de
seguridad a través de la plataforma de Seguridad de la UE. Gracias por elegir GALCO INTERNATIONAL.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATION DE L'ÉTUI
WAISTBAND INSIDE THE PANT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui. Il est conforme au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE pour protéger les consommateurs et améliorer la
sécurité des produits.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet spécifique (Smith &amp; Wesson 4006).
Vérifiez toujours l'étui pour tout dommage ou usure avant de l'utiliser.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.
Inspectez régulièrement la sangle de rétention et le clip pour vous assurer qu'ils fonctionnent correctement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Évitez d'utiliser l'étui lors d'activités qui pourraient compromettre votre sécurité ou celle des autres.
Soyez prudent lors du tir ou du réholstering de votre arme à feu pour éviter un tir accidentel.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour transporter votre arme à feu de manière
sécurisée et sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Étui :

Assurezvous que l'étui est positionné verticalement sans inclinaison.
Ajustez le clip de ceinture pour fixer l'étui à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.

Transport de Votre Arme à Feu :

Insérez votre arme à feu déchargée dans l'étui, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Sécurisez la sangle de rétention sur le pistolet pour le maintenir en place pendant le transport.

Tirer l'Arme à Feu :

Pour tirer votre arme, relâchez la sangle de rétention.
Saisissez fermement l'arme et tirezla droit hors de l'étui.

Réholstering :

Assurezvous que votre arme est pointée dans une direction sûre.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien positionnée avant de
sécuriser la sangle de rétention.

Ajustement pour le Confort :

Si nécessaire, ajustez la position de l'étui sur votre ceinture pour un confort et une accessibilité
optimaux.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'étui de manière responsable à la fin de sa durée de vie utile.
Si l'étui est endommagé ou ne fonctionne plus, ne tentez pas de le réparer.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre étui
WAISTBAND INSIDE THE PANT. Restez toujours informé des rappels de produits ou des mises à jour de sécurité
via la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci d'avoir choisi GALCO INTERNATIONAL.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. È conforme al
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) per proteggere i consumatori e migliorare la
sicurezza del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo specifico modello di pistola (Smith &amp; Wesson 4006).
Controlla sempre la fondina per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente la cinghia di ritenzione e la clip per assicurarti che funzionino correttamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina mentre svolgi attività che potrebbero compromettere la tua sicurezza o quella
degli altri.
Fai attenzione quando estrai o riponi la tua arma da fuoco per prevenire scariche accidentali.
Non alterare o modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto, ovvero portare la tua arma da fuoco in modo sicuro e
protetto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina:

Assicurati che la fondina sia posizionata verticalmente senza inclinazione o angolo.
Regola la clip della cintura per fissare la fondina alla tua cintura, assicurandoti che sia ben salda.

Portare la Tua Arma da Fuoco:

Inserisci la tua arma da fuoco scarica nella fondina, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Fissa la cinghia di ritenzione a pollice sopra l'arma per tenerla sicura mentre la porti.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Per estrarre la tua arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione a pollice.
Afferra saldamente l'arma da fuoco ed estraila dritta dalla fondina.

Ripristino della Fondina:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco di nuovo nella fondina, assicurandoti che sia posizionata
correttamente prima di fissare la cinghia di ritenzione.

Regolazione per il Comfort:

Se necessario, regola la posizione della fondina sulla tua cintura per un comfort e un'accessibilità
ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in modo responsabile al termine della sua vita utile.
Se la fondina è danneggiata o non funziona più, non tentare di ripararla.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni sulla sicurezza riguardanti il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, ti invitiamo
a consultare le informazioni di contatto del produttore, disponibili sulla confezione del prodotto o sul sito web del
produttore.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro della tua WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Rimani sempre informato su eventuali richiami di prodotti o aggiornamenti di
sicurezza attraverso la piattaforma di sicurezza dell'UE. Grazie per aver scelto GALCO INTERNATIONAL.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Se noudattaa EU:n yleistä
tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) suojellakseen kuluttajia ja parantaakseen tuotteen turvallisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti käsivalmisteesi mallille (Smith &amp; Wesson 4006).
Tarkista aina holsteri ennen käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden kantamista.
Tarkista säännöllisesti pidikkeen ja klipsin toiminta varmistaaksesi, että ne toimivat oikein.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ampumaaseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat vaarantaa sinun tai muiden turvallisuuden.
Ole varovainen, kun vedät tai laitat ampumaaseen takaisin holsteriin, jotta vältät vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Älä muokkaa tai muuta holsteria millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kantaa ampumaaseesi turvallisesti ja
varmistetusti.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Säädä vyöklipsi kiinnittääksesi holsteri vyöhön, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Ampumaaseen kantaminen:

Aseta tyhjennetty ampumaase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista peukalolukkopidike ampumaaseen päälle, jotta se pysyy turvallisesti paikallaan kantamisen
aikana.

Ampumaaseen vetäminen:

Vapauta peukalolukkopidike vetääksesi ampumaaseesi.
Ota ampumaase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista.

Ampumaaseen takaisin laittaminen:

Varmista, että ampumaase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Aseta ampumaase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan ennen
pidikkeen sulkemista.

Mukavuuden säätäminen:

Jos tarpeen, säädä holsterin sijaintia vyöhön optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden
saavuttamiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri vastuullisesti sen käyttöiän päättyessä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää toimi, älä yritä korjata sitä.
Noudata paikallisia sääntöjä koskien nahkatuotteiden hävittämistä.

Lisätietoja varten
Turvallisuuskysymyksiin tai huolenaiheisiin liittyen WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERista, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka ovat saatavilla tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERin turvallisen käytön. Pysy aina ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin.


